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			Detta är ett läsprov från Forum.


			Alla ord har en historia. Här berättas den. 


			Grobian, punsch, knorrhane, helvetesmaskin, slashas, kinky, kuttersmycke och stalker. Den första boken blev en succé. Nu är författarna tillbaka med en ny bok, fullspäckad med historier om våra svenska ord. 


Varför säger vi som vi gör? Och varför heter det som det heter? I korta artiklar får du veta mer om ordens betydelse. Om deras användning och ursprung. Flera hundra av de ord som vi använder dagligen får här sin fascinerande bakgrund beskriven. En underhållande spegling av vår historia och kultur. 


Visste du till exempel att ordet punsch kommer från hindis ord för fem, eftersom den ursprungliga drycken innehöll fem ingredienser? Eller att ordet eko kommer från den grekiska mytologins Echo, som döende ropade efter sin älskade tills bara hennes stämma återstod? 


Daniel Ernerot och Emil Holmström är båda specialister på text och kommunikation. Boken Om ett ord 2 är resultatet av ytterligare två års arbete med det populära språkbrevet med samma namn.
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FORUM






FÖRORD

Varför säger vi som vi gör?

Frågan berör de flesta av våra ord. Ta uttrycket snuskhummer. Varför heter det så? Hummern är väl inte direkt känd för att visa några perversa sidor?

Bläddra till sidan 155. Där får du reda på att hummer egentligen är ett slangord för hand. På äldre stockholmska kunde man till exempel tala om att ”räcka fram hummern”. Snuskhummer anspelar alltså på de fula gubbarnas händer. Eller i klartext: På att de fula gubbarna inte kunde hålla händerna i styr.

Är det här livsnödvändig kunskap? Historien om snuskhummern platsar kanske inte på tio i topp-listan över saker som du absolut måste få veta innan du dör. Men medge att du också någon gång har undrat över ett ord. Att du i ett förbryllat ögonblick ställt dig undrande inför orden som omger dig varje dag, varje vaken timme.

Ja, varför säger vi egentligen som vi gör?

För två år sedan samlade vi våra svar i en första Om ett ord-bok. Efter tre veckor var boken slutsåld. Och den har tryckts och sålts och tryckts igen i flera omgångar sedan dess.

Medan bokläsarna har fått svar på en del av sina frågor har vi fortsatt att skriva om ord i det elektroniska nyhetsbrev som vi driver. Ett brev som vi för enkelhetens skull också har döpt till Om ett ord. Omkring 30 000 prenumeranter har genom www.omettord.se följt vårt dagliga brev. Drivna av svaret på samma fråga som vi.

Två år senare har det blivit en bok till. I den här boken samlar vi all sorts svenska: Ransoneringssvenska, mossig svenska, sängkammarsvenska och slang som kommer och går. Vi serverar också några Attenboroughare och ord som vi snappade upp under lektionerna i NO. Bland mycket annat.

Trevlig läsning!

DANIEL ERNEROT OCH EMIL HOLMSTRÖM






PÅ KORTA BEN I SVENSKAN

KASPERDOCKA

Den skälmaktige kasperdockan är ett etablerat inslag inom dockteatern. Föregångare till kasperdockan kan spåras tillbaka till 1600-talets commedia dell’arte.

Men vem är då denne Kasper, som gett både dockan och teaterformen dess namn? Tro det eller ej, men det är samma figur som återkommer med stjärna och strut i Luciatågen – stjärngossen. Kasper är namnet på en av traditionens tre konungar Kasper, Melker och Baltsar. En av ”de tre vise männen”, som förekommer i Matt. 2:1–12.

Man tror att Kasper klev in i teatertraditionen i samband med ett trettondagsspel, där han framställdes som afrikan med svärtat ansikte.

URSPRUNG

Upphov, härstamning eller rot skulle kunna vara tre synonymer till ursprung. Ordet kan användas om språkliga tillkomster, men lika gärna om länder och platser där människor är födda och dit de är bundna på olika sätt.

Ett sådant band beskrivs i ”Ack Värmeland du sköna”, en välkänd hyllningssång: ”Komme jag än mitt i det förlovade land, till Värmland jag ändock återvänder.”

Ordet är egentligen tyskt. Det kommer från verbet erspringen, som betyder springa ur eller springa fram. Från början hade erspringen en ännu mer konkret innebörd. Det betydde källa eller springbrunn.

JOJO

De flesta leksaker går ur tiden. Men inte jojon. Inte nog med att denna enkla trissa, uppsnurrad kring ett snöre, har varit en storsäljare i mer än sjuttio år. Den användes till och med under antiken.

Första gången leksaken nämns i svenskan är 1837. Det är en bra bit innan ”Yo-yo” registrerades som varumärke i Kanada 1932, vilket resulterade i den första verkliga jojoyran.

Teorierna kring ordets ursprung skiftar. Men en teori som ofta nämns är att ordet för jojo kommer från Frankrike. Joujou är nämligen franska för leksak, och jojo ska i så fall vara en kortare variant av ”joujou de Normandie” – leksak från Normandie.

NALLE

För många är nallen ett luddigt mjukdjur och inget mer. Men inte särskilt förvånande syftar ordet egentligen på den brunbjörn som lever i de svenska skogarna – en inte lika oskyldig varelse.

Redan 1685 kunde man läsa om ”then stygga Nallen”. Och precis som citatet ger en fingervisning om har björnen länge varit fruktad. Det är också själva uttrycket nalle ett exempel på. Troligtvis började det användas just som en omskrivning. Man sade nalle i stället för björn för att minska risken att framkalla själva djuret.

Nalle är antagligen ett lån från finländskans nalli, ung björn eller man. Men en teori är också att det kommer av personnamnet Nalle, som är en kortform av Natanael.

GALON

Galoner är band av guld- eller silvertrådar som pryder en uniform. De används som gradbeteckningar hos militärer, poliser, kaptener och andra. ”Guldgaloner lyste mot svart ylletyg, revärerna var röda, strutsfjädrarna vita”, skrev GP 2002.

Ordet kom till svenskan från det franska galonner, att pryda med galon, på 1630-talet. I franskan användes det först om att sätta guldband i håret.

Men det finns också ett annat galon. En plastklädd, tjock väv som mest används till regnkläder – galonisar, i vardagligt tal. Detta ord är från början ett svenskt varumärke.

BARN

Barn skulle man kunna beskriva som en människa som inte har vuxit färdigt – kroppsligen och själsligen. Ofta begränsar vi oss dock till att tala om flickor och pojkar som inte har nått pubertetsåldern.

Ordet är gammalt i svenskan. Det fanns redan i fornsvenskan, men har sedan dess fått ett antal betydelsenyanser. Egentligen anspelar barn på själva graviditeten. Ordet är nämligen en sorts participbildning till bära, som vi ju känner till väl. Men inte bära i betydelsen hålla i – utan att föda.

Den äldsta innebörden som vi känner i svenskan är avkomling. Ur denna har sedan den bredare betydelsen ung, outvecklad person uppkommit.

FLICKA

Flicka är ett mer ordentligt ord för tjej, den kvinnliga motsvarigheten till pojke. Men att bli kallad flicka har inte alltid varit så smickrande.

Ett exempel på det får vi från Carl Jonas Love Almqvist: ”Ach, min herre, jag är en flicka! Jag har intet att göra med samhället”, skrev han i en bok från 1835. Där var ordet synonymt med hora.

Betydelsen hör troligtvis samman med den låga ställning som ogifta kvinnor har haft i samhället. Men det är antagligen inte hela sanningen. Ursprunget är visserligen omdiskuterat, men en snarlik betydelse återfinns i norskan. Där har fleikja varit liktydigt med slinka och slyna.

POJKE

Flickans manliga motsvarighet i språket är pojken. Ordet är gammalt i svenskan, men inte på något sätt urgammalt. Pojke är känt i skrift sedan 1580-talet.

Inte heller är pojke egentligen någon inhemsk bildning. Det är från början ett lånord från – finskan. Där har motsvarigheten poika samma betydelse.

Något oväntat har också pojke använts i mer ostadiga sammanhang. I början av 1900-talet var det ett vedertaget uttryck för de sista dropparna i spritflaskan. Det förekommer i uttryck som ”du fick pojken” och ”ge honom pojken”. Talesättet anspelar precis som det äldre uttrycket sonlycka på lyckan i att få en son.

GAGGA

Den som gaggar pratar strunt. Ordet används också om att småprata för att få tiden att gå. ”Hon måste sitta på massor av tråkiga middagar och gagga med gamla professorer”, kunde man läsa i en Aftonbladet-krönika 2003 om prinsessan Madeleine.

Ordet har använts i svenskan sedan 1950-talet. Det är från början en verbbildning av gaggig, om att vara förvirrad på ålderns höst. Detta ord är troligen inspirerat av franskans gaga, med samma betydelse.

I franskan kom gaga till som en ljudhärmning av bebisspråk. Kopplingen till gammal bygger på en idé om att den som är gammal blir som ett barn på nytt.

BLÖJA

Blöjan är vännen när det är svårt att hålla tätt. Ett problem som ofta drabbar våra minsta – även om också andra kan bli tvungna att ta till denna hjälp. Däremot har inte ordet för blöja alltid varit så förknippat med just småbarn. Snarare tvärtom.

I äldre skrifter får vi veta att man har sagt blöja om allt ifrån kyrkans altarduk till sängkläderna i nygiftas bäddar. Det senare exemplet beskrivs i Västgötalagen från 1200-talet – fast på den tiden hette det bleo.

De vitt skilda betydelserna kommer av att blöja egentligen syftar på materialet. Ofta bestod blöjan förr av ett tygstycke. Exempelvis en linneduk eller ett lakan.

TUMME

Av våra fingrar är tummen den tjockaste. Det tog man också fasta på när man gav tummen dess namn. Ordet anspelar från början på storleken, vilket inte alltid märks i dag: ”Av de berömda bevisen blir det gång på gång en liten tumme”, kunde man läsa i GP 2004, i en kommentar om Irak-kriget.

Som ord finns tumme inte bara i svenskan. Det är ett gemensamt germanskt ord, som vi bland annat känner igen i tyskans Daumen och i engelskans thumb. Grundbetydelsen är ungefär ”den starke” eller ”den store”.

Via latinet är tumme besläktat med tumör. Det likalydande latinska verbet tumere betyder nämligen svälla.

DOCKA

En docka är en leksak som liknar en människa. Det är en av de allra äldsta leksakerna, kanske över 4 000 år gammal. Ordet används också för att beskriva det perfekta eller söta, exempelvis i sammansättningar som dockansikte.

Ordet har motsvarigheter i de flesta av våra närliggande språk. Det fanns redan i den yngre fornsvenskan och lånades förmodligen in från lågtyskan.

Den ursprungliga betydelsen tros vara en hopvriden garnbunt, ett bruk som också förekommer i svenskan. ”En docka rödt sysilke”, skrev Boëtius Murenius 1666.

MORSK

En morsk person är orädd och säker på sig själv. Ordet används mest i positiva sammanhang. ”En morsk företagartyp som strålar av handlingskraft och naiv optimism”, skrev exempelvis DN 1997.

Men om vi tar oss en titt i ordets backspegel, så har det inte alltid varit på det viset. Förr kunde morsk ofta beskriva någon som var barsk och bitter. Ännu längre tillbaka användes det om aggressiva, ja rent av blodtörstiga, personer.

Morsk är nämligen en gammal bildning av mordisk. Detta ord är i sin tur bildat av mord, ett gemensamt germanskt ord som har släktingar i både latinet och grekiskan.

NOSTALGI

Nostalgi är en längtan tillbaka till svunna tider, eller efter något annat som gått förlorat. En vemodig men ändå njutningsfull längtan. ”Det är möjligt att jag inte alls är konservativ, bara nostalgisk”, kunde man läsa i GP 1998.

I den nuvarande betydelsen har ordet använts sedan slutet av 1950-talet. Men dessförinnan, ända sedan 1700-talet, brukades det om allvarlig hemlängtan. Så allvarlig att den sågs som sjuklig.

Ordet kom till svenskan som en medicinsk term från vetenskapslatinets nostalgia. Men ytterst är det bildat av grekiskans nostos, hemkomst, och algos, smärta.

PLI

”Jag har kommit fram till att det finns alldeles för få gubbtjyvar nu för tiden. Förr fanns de överallt och gjorde stor samhällsnytta. Framför allt höll de pli på pojkar som kommit på glid med äppelpallning och liknande”, tyckte signaturen Tyko i GP 2002.

Pli är ett ord som nog ofta förknippas med gammaldags uppfostran. Det är ett lån från franskans pli med samma betydelse. Men uppfostran har ändå inte mycket med ordets ursprung att göra.

Ordet är bildat av plier, att vika eller böja. Att ha pli är alltså att böja sin vilja för någon. Ursprunget är latinskt. Plicare, vika, har också använts i svenskan om retirerande styrkor.

PARVEL

”Så fort jag står med luren i handen förvandlas jag till en stammande, osäker parvel i målbrottet”, berättade Ove Haugen i GP 2002 om sin telefonskräck.

Även om parveln i citatet kommit in i målbrottet, används ordet mestadels som synonym till småpojkar. Och inte sällan med glimten i ögat, i samma anda som vi säger knatte och krabat.

I skriftspråket finns varianten pirvel belagd sedan 1800-talets första hälft. Men redan i yngre fornsvenska talade man om parver som ett annat ord för liten pojke. En inte helt osannolik idé om ordets ursprung är att det går tillbaka till latinets parvulus, med betydelsen ”litet barn”.

PULA

Pula är ett ord med många betydelser. Förutom att pyssla och greja, används det i vissa trakter om att gnida snö i ansiktet på någon. Det som på andra håll kan heta mula eller kröna.

Pula kan tyckas oskyldigt. Men i Norge får man se upp med ordet. Där är det ett mycket fult ord, snäppet värre än vårt knulla. Och samma innebörd har faktiskt funnits i svenskan. I Västerås domkapitels protokoll kan man läsa ett vittnesmål från 1620: ”Jagh pulade på tigh tree gångor i then sängen ther står.”

I dagens betydelse har ordet använts sedan 1940-talet. Det härstammar från svensk dialekt och kan ha bildats av det lågtyska pulen, att mödosamt lossa något med fingrarna.

JÄTTELITEN

Jätteliten, skitsnygg, bitterljuv eller hatkärlek. Alla är de ord som består av två oförenliga element – av tes och antites. Med ett annat ord kan man benämna dem oxymoron, ett grekiskt begrepp som egentligen betyder spetsfundigt dum.

Många vill nog gärna placera ord som jätteliten i språkets papperskorg. Men faktum är att sådana uttryck funnits länge. De var populära redan i antikens retorik.

Men ord som just jätteliten har knappast kommit till som en flirt med gamla tiders retorik. Nej, snarare genom att jätte först har använts i mer logiska uttryck som jättestor, och genom detta blivit ett allmänt förstärkningsord.

BU

Bu är ett utropsord med flera användningsområden. En publik kan skrika bu när den inte gillar vad den ser. Och vi säger bu när vi vill skrämmas, ordet kan ju ha en lite explosiv klang. Men också för att härma ett gråtande barn.

Ordet används också i uttryck. Att varken säga bu eller bä är att inte säga någonting. Varken det ena eller det andra. Det första belägget för denna betydelse i svenskan finns 1542, och då just i detta uttryck.

Både bu och bä har kommit till genom att man härmat djur. I fallet med ordet bu är det kon eller oxen som stått modell. På samma sätt har exempelvis engelskans boo kommit till.

PULKA

En kär ägodel för många av våra yngre invånare är pulkan. Det är en sorts släde. Oftast i plast och populär bland barn. En annan slags pulka används också bland samerna. Den kallas för bulki, och dras ofta av renar.

Det är från samerna som vi har hämtat ordet. Därför är det inte förvånande att en av våra tidigaste reseskildrare använde ordet. Carl von Linné nämnde pulkan i ett av sina brev från den stora Lapplandsresan. Även om det första belägget i svenskan faktiskt härstammar från 1641.

Pulkor har också använts inom det militära. 1941 skriver Infanterireglementet om att ”Kulsprutegevär kan vintertid dras i pulka”.

STOJA

Kanske är det framför allt barn som vi förknippar med stojande. Ordet använder vi om skrik och högljutt prat. Inte minst i samband med lek och andra fysiska aktiviteter.

När ordet började dyka upp i språket vid 1600-talets slut, var det efter lågtysk förebild. Stojen har där haft innebörden att vara ”vild och uppslupen”. Stoja är nära besläktat med det dialektala stoa, som används i samband med hästuppfödning. Innebörden är kort och gott ”brunstig”.

Stoa har också förekommit i uttrycket att ”stoa med märr”. Om tidelag med en häst. ”Jag har inte stoat med någon märr som du har gjordt”, står det att läsa i ett citat från 1748.






SAKER VI SKAFFAR OSS

ALBUM

I våra album samlar vi foton, frimärken, autografer och annat som vi håller kärt. Men ett album är numera även en samling av sånger på exempelvis en CD-skiva.

Ordet är i grunden latin för något som är vitt, bildat av albus, vit. De ursprungliga albumen bestod nämligen av blanka blad som de romerska praetorerna använde för att teckna ned kungörelser.

Att vi använder ordet i dag beror förmodligen på en sed bland tyska 1500-talsstudenter. I sina ”album amicorum” samlade de korta texter och sentenser av inskriptioner från vänner och kolleger, i en sorts föregångare till våra autografböcker. Men det skulle dröja ända in på 1800-talet innan ordet nådde svenskan, då det användes om matriklar vid skolor och universitet.

CABRIOLET

När vi hör ordet cabriolet vandrar nog nog många tankar till soliga sommardagar och friska fläktar. Vilket inte är så konstigt, eftersom cabriolet är ordet för bilar med öppet tak. Fordon som ofta används under sommarmånaderna, när vädret vill väl.

I svenskan känner vi ordet sedan 1914, då vi lånade det från franskan. Där betyder cabriolet ungefär ”lätt åkdon” och användes tidigare om hästdrivna vagnar.

Men det är inte suffletten eller det öppna taket som har givit upphov till ordet. Cabriolet är en avledning av cabriole, som betyder bocksprång. Det anspelar på hur lätt och ojämnt som vissa vagnar rullade. Ordet kan ytterst härledas till capra, get.

DIPLOM

Har man gjort något bra kan man få ett diplom. Det är ett dekorerat papper. Ett intyg som fungerar som bevis för en viss färdighet, exempelvis efter en avslutad utbildning eller som en belöning för något. ”Tio pristagare i Stockholm belönas med medalj och diplom ur kungens hand”, skrev SvD 1997.

Ordet kommer av franskans diplôme, med samma betydelse. Detta ord lånades in i svenskan vid 1700-talets mitt. Till franskan kom det, via latinet, från grekiskans diploma, brev. Det grekiska ordet betyder egentligen ”något dubbelvikt”, och är bildat av diploos, dubbel.

KAMERA

Förr var det målarna som porträtterade världen. Nu är det oftare fotografen som gör det. Och i handen har han en kamera.

Även om det först var under 1800-talet som utvecklingen av kameror tog fart, har det funnits äldre varianter förvånansvärt länge. Principen för hålkameran beskrevs faktiskt för mer än 900 år sedan.

Den latinska beteckningen för hålkameran är camera obscura, och det är därifrån som ordet kommer. Camera betyder rum eller valv – varifrån vi har fått ordet kammare – och obscura betyder mörk eller dunkel. ”Det mörka rummet”, alltså. En beskrivning som stämmer in på hålkamerans princip.

ÖGONSTEN

”Det finns en ständig rädsla för att bilen ska bli förstörd, sönderrepad eller stulen. Den är helt klart en ögonsten”, skrev SvD 1998. Med en ögonsten menar vi något eller någon som uppskattas eller hålls kär. Ofta används ordet med en nypa ironi.

Ordet förekommer sedan den yngre fornsvenskan. Men fornsvenskans öghasten bar en annan betydelse. På den tiden kunde man mena ögongloben eller pupillen som liknelser med små, runda stenar. Danskan och tyskan har motsvarigheter, men där liknas ögondelarna i stället vid äpplen.

Att vi använder ordet som i dag beror förmodligen på att det förekommer på flera ställen i Bibeln, med syfte på hur viktigt och värdefullt synsinnet är.

GITARR

Gitarren är ett av de mest spridda musikinstrumenten. Det består för det mesta av sex spända strängar över en resonanslåda som är insvängd för att passa spelarens kropp.

Instrumentet kom till Europa från arabvärlden på 1200-talet. Ordet kommer kanske ytterst av det persiska setar. Det togs senare upp i grekiskan och nådde spanskan som guitarra.

Till svenskan hämtades ordet direkt från spanskan, eller via franskan, på 1660-talet. ”Hur mången stund jag här i gräset hvilat, trött, än spelt på min guitarr, än somnat in så sött”, diktade Bellman ungefär ett århundrade senare.

MASKOT

Maskoten är en liten lyckobringare. Ofta en docka eller nalle. ”Ett svårslaget rekord i maskotbranschen står VM i snabbskrinning för. Deras maskot är en isbjörn. Döpt till Tjock-is. Ful är den också”, skrev Thomas Kristiansson i GP 2004.

Maskots moderna betydelse är ganska ny. Bruket spreds tack vare operetten ”La Mascotte”, som uppfördes 1880. I denna förde huvudpersonen – ”la mascotte Bebina” – nämligen tur med sig.

Men det var inte pjäsförfattaren som myntade ordet. I medeltidslatinet var masco liktydigt med häxa. Ordet går vidare att härleda till det provensalska mascoto, med betydelsen trolleri eller amulett.

GARAGE

Bilar är något ganska nytt. Och det gäller så klart också garagen. De platser där vi förvarar våra bilar när de står stilla. Garage började vi prata om samtidigt som bilarna började dyka upp. Ordet förekommer så tidigt som 1908 i Nordisk Familjebok.

Man kan fundera på varför vi inte helt enkelt kallade garaget för stall. Grundbetydelsen i detta gemensamma germanska ord är helt enkelt en ”plats där någon eller något står”. Men nu blev det garage. Ett lånord som kommer från franskan.

Garage kommer av garer, med innebörden att förvara och bringa i säkerhet. Ordet känns igen i andra svenska ord, som exempelvis garanti.






MÅLARENS ABC

KAKI

Kaki, eller khaki som det också stavas, är en ljus, gulbrun-grå färg. Ordet används också om bomullstyget kaki av samma kulör. Ett kraftigt material, vanligt inom det militära. År 2000 skrev SvD om ”två lurviga, buffliga, intensivt vapenintresserade och egocentrerade författare iförda flanell och khaki”.

När ordet började användas i svenskan i början av 1900-talet, var det som ett lån från engelskan. Men khaki är inte en engelsk bildning. I detta språk är ordet bara ungefär femtio år äldre.

Ordet kommer från det urdu-hindiska khaki, som betyder dammig. När det togs upp i det engelska språket på 1850-talet var det troligtvis med anspelning på färgen på de infödda soldaternas uniformer.

SVART

Svart är egentligen ingen färg. Det är snarare avsaknaden av färg, eller mer strikt uttryckt – av ljus, eftersom svarta ytor absorberar allt ljus.

Som symbol har svart länge stått för död och sorg, men på samma gång för fest och högtid genom att männens traditionella högtidsklädsel har varit svart. Svart står också för det ljusskygga. För natten och olagligheter. Svarta pengar innebär sådana som intjänats på ett sätt som stått i strid med lagen.

Ordet fanns redan i fornsvenskan som personnamn. Det är bildat av det fornvästnordiska sorti, mörker eller tät dimma. Förmodligen är det besläktat med latinets sordes, smuts.

GRÖN

Färgen grön ligger mellan gul och blå. Ordet har kommit till som benämning för färgen på växter. Grön är nämligen besläktat med verbet gro som i sin tur härstammar från en indoeuropeisk rot.

Kopplingen till det växande gör att grön är ungdomlighetens färg. Därför kallar vi till exempel folk för gröna när de inte riktigt är mogna eller erfarna nog.

Att det är växtkraften och välmågans färg märks inte minst i det gamla uttrycket att vara ”på grön kvist”: ”Så länge Gälden wahrar, kan en aldrigh komma på en grönan qwist”, skrevs till exempel redan 1629.

GREDELIN

Gredelin är en färg mellan rött och blått. Ordet hämtades i mitten av 1600-talet från franskan, där det nu är föråldrat.

Även i svenskan har det blivit ovanligt. Men lever kvar, inte minst genom Elsa Beskows klassiska sagor om tanterna Grön, Brun och Gredelin. I den äldre svenskan användes ibland en rent fransk form. I en bouppteckning från 1671 skrevs ”gris de Lin Sidenbandh”.

Det franska ordet bildades som en sammanslagning av ”gris de lin”, ”grå som lin”, och beskrev färgen på oblekt lingarn, en blek färg med violett skimmer. Det engelska gridelin och nederländska gridelijn beskriver samma nyans.

TURKOS

”Ljusblått? Nä, det är turkos, och det gillar jag! Det är min favoritfärg”, skrev Margareta Sarris i ”Under hallonträdet”. Turkos är färgen mitt emellan blått och grönt. Men turkos är också namnet på en ädelsten. Och det är ädelstenen som har givit upphov till färgens namn.

Ordet tros ha använts redan i fornsvenskan. Det är ett lån från franskans turquoise med samma betydelse. Även om en motsvarighet bland annat finns i italienskans turchese.

Ursprunget är dock turkiskt. Ordet betyder egentligen ”turkisk sten”. Namnet har mineralet antagligen fått för att det först påträffades i Turkestan eller via turkiska besittningar.

CENDRÉ

”Elna beskrivs som en samling genomgoda egenskaper som döljer sig bakom ett oansenligt yttre: ’Hela hon är cendré.’ ” Så hette det i en recension i GP 2002. Cendré är en hårfärg – ett mellanting mellan blont och brunt. Mörkblont, skulle man kunna säga.

Carl Michael Bellman var tidigt ute med att använda ordet. Redan 1790 kunde man läsa om ”En nymph cendrée och en ann’ brunett” i Fredmans epistel nr 17. Och tidstypiskt nog är cendré ett franskt lånord. Det kommer av det likalydande cendré.

Ursprunget är latinskt. Cendré är bildat av cinis, som betyder aska. Troligtvis har cendré börjat användas med anspelning på askans gråmatta färg.

BRUN

Brun är en färg som är en blandning av gult och rött och svart. En sann naturfärg. Men vi använder också ordet för att beskriva allt från solbrända människor och pepparkakor till nazister och exkrementer.

Färgordet har använts ända sedan den äldre fornsvenskan. Det är ett germanskt ord som har spridits till många språk.

Ordet kommer från en indoeuropeisk rot i betydelsen skinande och brun. Det är besläktat med ord för mörka djur, till exempel björn och bäver.
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LÖVKOJA

Ibland kan till synes anspråkslösa ord bjuda på en ovanlig historia. Lövkoja är ett bra exempel på det. Inte bara för att det länge har varit ordet för en väldoftande växt, utan för att det är en intressant bildning i sig.

Varken löv eller koja har nämligen något med växten att göra. Eller med ordet i sig, för den delen. Det är fråga om en försvenskning av det grekiska leukoion. En så kallad folketymologi, där man associerat till ord som legat närmare det egna språket.

Det som blev lövkoja och på tyska Levkoje är från början en sammansättning av adjektivet leukos, som betyder vit, och av ion, viol. Den vita violen, alltså.

TULPAN

Tulpanen finns i många former och färger. Den är en av våra vanligaste och mest omtyckta blommor. Och den har varit det länge. Inte minst i Nederländerna, där flera berömda tulpanodlingar finns. Men hur har då blomman fått sin namn?

Jo, ordet tulpan anspelar egentligen på den runda formen. Förklaringen är inte så långsökt som man kanske kan tro. Tulpan är en variant av ett snarlikt ord – nämligen turban.

Den historiska orsaken är att tulpan kom till Europa från Turkiet på 1500-talet, när tulpaner blev populära här. Ursprungligen stammar ordet från den persiska motsvarigheten dulband. Också den med betydelsen turban.

PERENN

Perenner är växter som varje år får nya blommor, frukter eller bär. De övervintrar, och är fleråriga. Ordet har dock haft en bredare betydelse än så ända sedan det började användas i svenskan i mitten av 1700-talet. Det har använts om allt möjligt som är beständigt. Inte minst i fackspråk, som exempelvis läkekonsten.

Perenn allergisk rinit är det medicinska namnet på allergier mot till exempel husdjur. Perenn heter det just för att man är allergisk året runt. Det till skillnad från pollenallergi, som är säsongsbunden. Ordet har vi fått från latinets perennis. Det är i sin tur bildat av per, genom, och annus, år.

BÖNA

Bönan är en sorts ärtväxt med stora frön. Fröna växer i en så kallad balja. Ordet används ofta endast om själva fröet, och även om liknande frön. Exempelvis kaffebönan. Bönor är också rika på protein. Därför är de en viktig ingrediens i såväl uråldriga som moderna dieter.

Förr användes ordet även om yngre kvinnor. Bruket kommer av slangordet ärta, med samma betydelse. Och av ärtig, att ha en pigg och fräsch utstrålning.

Ordet fanns redan i den äldre fornsvenskan och har ett gemensamt germanskt ursprung. Förmodligen är det bildat ur den indoeuropeiska roten bheu, svälla eller växa.
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